
Kavčič, Fridalin. Stanka Vraza prednjiki - Korošci!. 1895, Ljubljanski zvon 

|i>0 I ,isrek. 

Bibl iographische Seltenheiten der Truberiiteratür von Ftiedrieh Ahn. (Jraii 

V tem lično tistanem sj>isn opisuje pisatelj nekatere redkejše slovenske knjige h 

proiestautovske dobe, Najbolj ga zanima Jnrišiveva izdaja Spangenbergove postile h 

t- 1578, t J tej nam je podal luitu popis iti kratek odlomek it zanimivega predgovora, 

Najobširueje pa porota <1 Trubarjevi res redki knjigi »Catehisntvs s dveima iilagama« i/ 

1 1575. Ponatisnil je ik njegrt skoraj ves predgovor, o ust nI i vsebini, v kateri i 4 nekoliko 

v marsikaterem obziru ne brezpomembnih podatkov, pa mol (i. Razen tega nahajamo v 

spisu še popis Trubarjevih knjig г »Ta per vi deil tiga novica test-» ([SS?J> 

novi lest.* (158z), glagolski »Prvi <let novoga test,«, katerega si a oskrbela. Ant. Dalmatin 

in Sri pan Istrijanin in Dalmatinovo sveto pismoL 

Spis je namenjen nemfekim krofom, kolikor se ti zanimitjo да protesta litovsko 

dobo v Slovencih. Tem l)o gotovo tudi dobro du£el, zakaj seznanil jih ho z nekaterimi 

jim prej imjbTie neznanimi poti Al ki. Zato smo t ud t pisatelju hvaležni, da se ti i ustrašit 

troškov iti izdal brošuro v lastili zalogi. Vender se pa čudim, da je popolnoma predrl, 

ila se nahaja pupis o Juri£ičevi postili v «Zvoitu* I. na sir. 73 z—738, o Trubarje r i 

knjigi »Catehismvs« se pa dovolj obširno razpravlja v »Leiopi^tr Matice Slovenske« za 

1, 1S91, nekoliko Utdi v Jagieevem »Archivn* XI I I . Xašega znanja o slovenski pro-

testa litovski književnosti pa Ah LOV spis ni razširil skoraj čiito nič, zakaj iz njegovega 

spisa pO izvemo jedi 110 natančen 11 s slov Juriiičeve gostile in k rate!; odlomek iz njenega 

predgovora — in še n tem smo sedaj v letošnjem »Letopisu« natančneje poučeni — o 

vsem ystaIcm smo veleli 2e preje dosti več, kakor nam porlaja Ahuov spis. 

Stanka Vra i a prednjiki — Korošci! Nekje sem Citat, tla so se prednjiki Stanka 

V raw in KoroSke naselili v Žerovnici kraj Cerovca, V »Bruderschaftsbucli von Arllierg« 

najdeš med naštet i mi koroškimi plemiči t itd i ime Vraz; Vraz Otto 114t}. Etwa 1403 
tiilirte Ni k las der Fra/, in kotit einen von vorne gesieliien ol>erhaIlien Knaben, K lei* lung 

D ml kegelförmiger Hin mit herabgeachlagener Krampe weiss, welcher mil beiden Händen 

einen Bratspiess ah den Mund hebt und in den daran steckenden rothen Fisch beisst, 

m k t nach der süddeutschen Heileut ring von Kran — unartiges Kind im Namenwappen 

gibt.« — Znano je, rla se je oče Stanka Vraza podpisoval /-'ntj-s, Fridolin K&viif. 

Iliri za m, spisal Plut. Kulakovski, Varšava 1S94 (VIII + 4t 1 -j- 93), cena 4 gld, 

50 kr, — Kakor je znano, je bival prof, Kulakovski dolgo časa v Zagrebu (govoril je 

tudi na grobu nepozabljiveg* Fr, kačkega), <la bi proučil najznamenitejšo dobo prepo-

roda naše jugoslovanske književnosti, in obiskal je uriti na-̂ o ,,megleno" Ljubljano, kjer 

je našel le malo za ir manj a ™ listo slavno ,, ilirsko dobo", ki se tako lepo mali kuje od 

sedanje narodne otrplosti. ,,Et metniuisse jttvat", mislil si je menda svetovno znani 

učenjak in popisal v imenovani knjigi, kaka oduševljenost jc nekdaj vladata za jezik in 

t, g o d o v i 1: o južnih Slovanov, kako so bili 011 i ie pred 40 teti navdušeni za svojo knji-

ževno celokupnost, če tudi pod starim, zgodovinskim imenom, — Ali prišel je nesrečni 

,,divide et impera :>L, in leg* so se tiaj|K>prej oklenili ravno ..Ilirci1', 

Tudi Sloveiici so bili navdušeni liirci, dali so jim svoje najboljše pesnike, 11. pr, 

St. Vram, 

Prešeren se je ustavljal „Ilircent'' i« dozdevnega praktičnega uzroka. čes, da ne 

i>i mogel slovenski kmet nikakor razumeti ilirske , .mešanice", in da hi se bil poprej 

oklenil nemščine, katere mnogo bolje pozna iz prakse. Temu ,,praktičnemu11 dokazu 

se upira takisto praktiöm izkušnja, da 11 n j pri prost ejš i slovenski kmet, ki pride na Hrvaško, 

takoj razume in govori hrvaški, se iviti 11 rn• n. in p<v:ibi Slovenca A \ s^le], ka-

IS94, 

v. o. 
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